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AHAMN3 MPOTOTUTTNHECKOI'O PEMNPE3SEHTAHTA KOHUENTA
«BJTIACTb» B AHITMNCKOM A3bIKE

B paHHOl/ cTaTbe paccMaTpUBAKOTCS OCOOGEHHOCTM OAHOro M3 6a3oB”rX KOHLENToB
yNpaB/eHYeckoro AnWcKypca - KoHuenTa «BnacTb». OGBLEKTOM WCCNeA0BaHMS BbICTynaeT
npoToTUNMYeckas NlekcemMa power. Ha OCHOBaHMW aHanu3a NeKCUMKorpagmuyecknux TONKOBaHWIA
[AaHHOI NneKceMbl B aBTOPMTETHbLIX TOMKOBbLIX CNOBapsX aHIMACKOro A3blka, a TakXkKe aHanusa ee
COYeTaeMOCTH BbISIBNSIETCA Psif BaXXHbIX MPU3HAKOB KOHLENTa «BnacTb».

KntoueBble cnoBa: KOHLENT, ynpaBaeHYecKnidi ANCKypc, BNacTb, NpoToTUN

Drygina Yu.A., Kuptsova Yu.A.
Belgorod National Research University

ANALYSIS OF THE PROTOTYPICAL REPRESENTATIVE OF THE
CONCEPT “POWER” IN ENGLISH
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This article deals with the peculiarities of management discourse basic concept — concept
“Power”. The study subject is the prototype lexical item “power”. Some important features of the
concept “Power” are revealed on the basis of the analysis of the dictionary definitions of this lexical
item from recognized defining dictionaries of the English language and its co-occurrence.

Key words: concept, management discourse, power, prototype

HccenenoBanne KOHLIENTOB M OCOOEHHOCTEN MX BepOanu3aluu sBISICTCS Ha
NPOTSHKCHUH TOCIECIHUX NECATUWICTHH JOMWHAHTOW B COBPEMEHHOHN JIMHITBHCTHUKE.
PaccMmarpuBatoTcsi, Kak NpPaBHIO, KOHLENTH B sA3bIKE, OA30BBIC KOHILICNTHI B
TBOPYECTBE OTACIIBHBIX ABTOPOB WJIM JIMTEPATYPHBIX MPOU3BeAcHUsX. CylIeCTBYET
TaK)KE€ HEMAJIO MCCICIOBAHUNA, MOCBSIICHHBIX W3YYCHUIO LICHTPAIBHBIX KOHLENTOB
Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX >KaHPOB.

B nanHO# cTtathe MbI oOpatuMmcs K Oa30BOMY KOHIENTY YIPABIECHYECKOTO
IucKkypca — KoHuenty «Bmacte». WHTEepec HMMEHHO K JAHHOMY KOHUENTY
OOBSICHSAETCS TEM, UTO BIACTh MPUHAIEKHUT, K YUCIY €CTECTBEHHO-OOIICCTBEHHBIX
SIBJICHUH, BBI3BAHHBIX K KU3HU OOBEKTUBHBIMHM YCJIOBHSMH CYLICCTBOBAHHUS JIFOAEH,
YTO ACNIAET €r0 UCCIEN0BAHUE aKTyabHbIM. [1poGiIeMbl BIACTH BCEria OTHOCHIIUCH K
yuClly HaumbOosee aKTyaJbHbIX MPoOieM OOLIECTBEHHOIO PA3BUTHS, MOCKOJBKY B
1r000M OOILIECTBE BOMPOC O BIACTH SBJISIETCA NPUOPUTETHBIM. K TOMY >k€ NaHHBIMA
KOHUENT SIBJISIETCS UEHTPAJIbHBIM JUIsi MHOTHX OOIICCTBEHHBIX JUCLMIUIAH —
COLIMOJIOTUU, TIOJIUTOJIOTMH, Pritocopuu.

Benen 3a B. M. KapacukoM MBI moJiaracMm, 4YTo «UEHTPAJIBHBIE KOHLEINTHI,
oOpa3yloIie  OCHOBY  OOIICCTBEHHBIX HMHCTHTYTOB, 00namarT  OOJbIION
TCHEPATUBHOM CUJIOW B TOM IJIAHE, YTO BOKPYT HUX KOHUEHTPUPYETCs OOLIMpHAs
CMBICTIOBast 00JacCTh, AJIsi ONMUCAHUS KOTOPOH HEOOXOAMMO COCTABIISATH JTOCTATOYHO
00BEMHBII clioBaph» [3: 6].

H3BECTHO, YTO aHAJIM3 CEMAHTHKU JIEKCEM, PEMPE3CHTUPYIOLIMX KOHLICTITHI,
NPEACTABISIET COOOM camblif TOYHBIA M €AMHCTBEHHO JOCTYMHBIA CIOCOO
NPOHUKHYTh B COACPKAHUE KOHLENTA, BBISIBUTH T€ MEHTAJIBHBIE MOJEIH, KOTOPBIE
NO3BOJIIFOT OPraHU30BbIBATH MPEACTABICHUE M XPAHUTh B YEIOBEUECKOH MaMsTH
3HAHMS O MPEAMETAX U SBICHUAX ACHCTBUTENBHOCTH. Kak cripaBeyinBo otMeuaeT E.
W. Uleiiran, «3Ha4€HUE JIEKCEM — WUMEH COOTBETCTBYIOIIMX KOHIICTITOB, MMOMHUMO
COJIEP)KATENBHOIO MHUHMUMYMA 3HAY€HHS, OOBEKTHBUPOBAHHOIO B  CJIOBApPHOM
Ae(UHULMKA, BKIOYACT OOWMPHBIA WH(OPMALMOHHBIA TNOTEHOMAI WA MOJE
ACCOLMATUBHBIX TMPU3HAKOB. ECIM BCE 3JIEMEHTHI ACCOLMATHBHOIO MOTEHIMAJIA
UMEHM 0a30BOTO KOHLENTA OKAKYTCS BEpOAJM30BAHHBIMM B HOMHMHATHUBHBIX
€AMHULAX, TO MbI NOJYYHMM LENbIA Te3aypyC COOTBETCTBYIOUIEH NPEIAMETHOM
obOnactu [12: 95].

Benen 3a E. Y. [leiiran, Mbl nojlaraem, 4To npo0siemMa COOTHOLIEHUS SI3bIKA U
BJIACTH HMMEET JBa aclekTa: 1) KaK BIACTb OCMBICISETCS, KOHLENTYATU3UPYETCS
S3BIKOM; 2) KAaK BJIACTh MPOSBISAETCS Uyepe3 A3bIK [12: 95].

Llenpr0  maHHOM  CTaThbM  SABIACTCS  NPEACTABICHUE  OCOOCHHOCTEH
pPENpPE3CHTAM B COBPEMEHHOM AHTTIMICKOM SI3BIKE KOHLENTA BJIACTH, YTO
COOTHOCUTCSL C NEPBBIM M3 OOO3HAYCHHBIX BBIIIE ACTIEKTOB COOTHOIIEHMS SI3bIKA W
BJIACTH.
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[TpoToTHNIHYECKOH, WIM  LECHTPAIbHOH,  CYOCTAHTHBHOH  JIEKCEMOIA,
BepOANM3YIONICH JaHHbBIA KOHIIENT, SBJISIETCS, KAK HAM MPEACTaBIISICTCS, JEKCeMa
power. JlaHHas JeKcemMa SABICTCA HAMOOJIEE YACTOTHOM Cpelam  ApYyrux
PENMPE3EHTAHTOB, TAK)KE OHA CTHJIMCTUYCCKH HEHTPATTbHA.

Cymmupys onpeaencHust PeHOMEHa BJIACTH B MPEICTABICHUN OOLIECTBEHHBIX
muciumve [1, 2, 4, 5, 6, 7, 10, 11] u B aBTOPUTETHBIX JICKCUKOIpapUUECKIX
MCTOYHUKAX PYCCKOTO si3bIKa [8, 9] MOXKHO OTMETHTh, YTO BO BCEX TPAKTOBKAX
BJIACTH OHA TIOHMMAECTCS KaK OMpPEACTICHHAs CHOCOOHOCTh B MEPBYIO OUEPEb, U YIKE
OpaBO BO BTOPYIO, JIMLA WJIM TPYNNBI JIAL BO3JCHCTBOBATh HA NPYIMX, pEan3ys
CBOIO BOJTKO. B LIEHTpE BIACcTH, KaK M YIPABIEHUS — AKTUBHO ACHCTBYIOLINIA CYyOBEKT.

OOpatumcs K aHaJM3y ACPUHHLIMANA CI0BA POWET B ABTOPUTETHBIX CIIOBApPSX
anrnuiickoro s3pika Longman Dictionary of Contemporary English, Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners, Oxford Advanced Learner’s Dictionary,
Cambridge Dictionary Online [13, 14, 16, 17] uyToObl ONpEeACTUTH KIIFOYEBBIC
AJIEMEHTHl  3HAYEHWs] MPOTOTHIMYECKOTO  PEMPE3CHTAHTa PacCMATPUBAEMOTO
KOHLENTA.

Bo Bcex NekcHKOrpaguuecKuX HMCTOYHUKAX PACCMATPUBAKOTCA S5 JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKAX BAPUAHTOB WJIM 3HAYEHUN JIEKCEMbl POWET — «YIPABICHUCY,
«rOCYNapCTBEHHOE YIPABJICHUEY, «BIAUSIHUEY, «ITPABO/TMOJTHOMOUYMSY, «BIUSTEIIbHBIN
YeNTOBEK / TOCY IaPCTBOY.

3HAUEHUS YIIPABJICHHS W TOCYJAPCTBEHHOTO YIPABICHHUS SIBJISIFOTCS TIEPBBIMU
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMU  BapMAaHTAMH BO BCEX MPHUBEACHHBIX HCTOYHUKAX.
3HAUCHUE «BIMATEIBHBIA YENOBEK» WM «BIMATEIBHOE TOCYAAPCTBO», a TAKXKE
«MPaBO/MIOJTHOMOYHS» HAXOJIMM TAKXKE BO BCEX MCTOYHMKAX, HO 4 WM 5 JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKAM BAPUAHTOM. 3HAYCHHE BIIMSHUS BBIACTSIOTCS B JBYX CIIOBapsxX
(Oxford Advanced Learner’s Dictionary u Longman Dictionary of Contemporary
English).

Jlns Toro 4roObl BBISICHHTH, KAK OTPAXKAKOTCS MPEACTABICHUS O BIIACTH W
OTHOILICHUE K BTACTH B MAaCCOBOM CO3HAHWM HOCHUTEJICH s3bIKa, 00PATUMCS K aHAIA3Y
COUYETAEMOCTH JIEKCEMBI POWET, €€ (DYHKIMOHUPOBAHUS B aHIJIMHCKON (Ppa3eosioruu,
a TaKKe K METapOpPHUECKOMY OCMBICIIEHHIO BJIACTH.

[TpunararenbHbie, COUETAOMIMECS C JIEKCEMOH POWET, OTPAXKAKOT CIICAYIOLINE
€€ aCIMEKTHI:

Benuuune (absolute, awesome, great, immense, mighty, sheer, supreme),
HapUMEp:

The UN has immense power; they can send troops anywhere in the world.

NPUHAUIC)KHOCTh K OMPEIACIICHHON BETBH, PA3HOBUIHOCTH BIAacTH (executive,
expressive, judicial, legal, legislative, military, political):

This 1s an abuse of political power.

CHOCOOHOCTh K BBIMOJIHEHUIO OMPENEIeHHbIX aeiicTBuil (bargaining, decision-
making, law-making, sentencing, veto):

The system 1s less democratic because decision-making powers are held by one
person.

CoueTaeMOoCTh C IIAroJIbHBIMK JIEKCEMaMK 0oJiee pa3HooOpa3Ha U OTPAKAET
BCKO CHCTEMY (DYHKLIIMOHUPOBAHUS BJIACTH.
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BnacTtblo MOXXHO 06nagathb - have, hold, possess power:

A mother has power over the child.

Bnacte MOXHO ucnonb3oBaTb - abuse, exercise, exert, harness, use, wield
power:

In a democracy, judges must be able to exercise their judicial powers
independently.

Bnactb MOXXHO KOMY-TO nepegaBath - confer, give, grant, hand power:

The Act conferred power on the authorities to prohibit public gatherings.

Bnactb MOXXHO nony4aTb - acquire, gain, get, seize, take, usurp:

He seized power in a bloody coup.

Bnactb MoXXHO TepATb - lack, lose power:

Those who lack power are often silenced.

Bnactb MOXXHO AennTb N otgaesaThb - cede, decentralize, delegate, devolve:

Central government refuses to devolve power to the local government because
it thinks it is inefficient.

Bnactb MOXHO ycunueatb - centralize, consolidate, increase, leverage power:

Our aim is to increase people’s power over their own lives.

Bnactb MOXXHO cokpawiatb - curb, reduce power:

He failed in his attempt to curb the power of the Church (Longman
collocations dictionary) [15].

Takim 06pas3oM, aHann3 NeKCUKorpauuecKnx TONKOBaHUA U COHETAeEMOCTU
NIeKCEMbI power eLle pa3 MNoAvYepKMBaET TECHEWLYH CBA3b (DEHOMEHOB BacTu u
ynpaBneHns 1 MNOATBEPXAAeT BbICKa3aHHOE Bbille MPEANoNoXKeHNe 0 TOM, YTO
KOHUeNnT «BnacTb» 3aHMMaeT Befyllee MeCTO B CTPYKTYpe YnpaB/ieHYeCKoro

AMCKypCa.
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PEAJIN3AIINS MHTEJUIEKTYAJIBHOM DMOIIIN « COMHEHMUST»
CPEACTBAMU COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O A3bIKA

Crathst MOCBALIIEHA PACCMOTPEHUIO MPOOJIEMBbI SMOTHBHOCTH B JIMHTBUCTHKE U BBIACICHHIO
IPYIITBI OCHOBHBIX 3MOIMH W KOTHUTHBHBIX COCTOSIHMH 4enoBeka. IIpoBonuTcst aHanmu3 crocoOoB
BepOaJM3allid  KOTHUTUBHOIO  COCTOSIHUSI ~ COMHEHHS,  OTHOCSILIETrOCsl K KaTeropuu
VHTEJUIEKTYaJIbHBIX SMOLUN, CPENCTBAMU COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO SA3bIKA.

Knrouesble cioBa: 3MOTHUBHOCTb, 3MOLMS, HWHTEJUIEKTyajbHas OSMOLUS, KOTHUTHUBHOE
COCTOsIHHME, COMHEHHNE, BepOann3anus

Zueva E.A., Nerubenko N.V.
Belgorod National Research University, Russia

THE REALIZATION OF COGNITIVE CONDITIONING “DOUBT” IN
MODERN GERMAN

The article deals with the problem of emotivity in linguistics and with the definition of the
basic emotions and cognitive conditioning groups. The verbalization means of the cognitive
conditioning “doubt” in modern German are analyzed in this article.

Key words: emotionality, emotion, cognitive conditioning, intellective emotion, doubt

[Ipn WccnenoBaHWM 3MOLMOHATIBHOCTH YEJIOBEKA B MCUXOJOTMM U CMEKHBIX
HayKaxX CJIOKWJIach TPAAMILMS, MPU KOTOPOW BCS 3MOLMOHANBHAs cepa 4deraoBeKa
CBOJUTCA K PACCMOTPEHHIO Oa30BbIX 3MOLMNA, 00JaNarOUX SPKO BBIPAKEHHON
noyisipHocThrO.  [lomoOHas  cuTyanmuss HE  CHOCOOCTBOBANA  MCCIICAOBAHMIO
WHTEIUIEKTYATbHBIX ~ OMOLMNA, TIOCKONBKY  JUIi  3MOLMOHAIBHBIX  SIBJICHMIA,
BO3HUKAIOMIMX B MBILIUICHUM, HECTIEUM(PUUHON SBISETCS MX NPUHAMIEKHOCTb K TOU
WJTA THOW MOJAJIBHOCTH.

HepepbanbHoe MOBEOEHUE YENOBEKA B MPOLECCE KOMMYHUKALMMW SBIISCTCS
OTPAKCHUEM €r0 HSMOLMOHAIBHOTO WM KOTHHTUBHOTO (MHTEIUIEKTYAJIBHOTO)
COCTOSIHMS, KOTOPBIE TIOHMMAKTCA KaK OCOOBIE COCTOSIHWS, BO3HUKAKIIKAE B
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